
STAGE SPOT 1000 PC code W1122 
STAGE SPOT 1000 FR code W1123 
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STAGE SPOT 1000 FRAccessory code W1130
• Four–leaf rotating barndoor 

Accessorio cod. W1130
• Alette paraluce orientabili (rotanti)

sizes in cm

Extremely sturdy professional theatre spot built in aluminium
and metal parts.
Available in two versions:
with Plano Convex (PC)  and Fresnel (FR) lens.

Technical specifications
• Lamp base GX 9,5
• Lamps: 650W CP/67 or CP/23

1000W CP/70 or CP/24
• Equipped with 100 cm power cable to CEI 20/22 norms
• Supplied with filter frame
• Fitted with a device to connect a safety retaining chain
• Efficient heat dissipation
• Lens  diam. 150 mm.
• Weight: 5.8 kg – 12.8 lb

STAGE SPOT 1000
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STAGE SPOT 1000 PC

Proiettore professionale realizzato in alluminio con parti in acciaio.
Disponibile in due versioni:
con lente Piano Convessa (PC) e con lente Fresnel (FR)

Caratteristiche tecniche:
• Portalampada GX 9,5
• Lampade: 650W CP/67 or CP/23

1000W CP/70 or CP/24
• Cavo CEI 20/22 100cm.
• Fornito con portafiltro
• Dotato di aggancio per il collegamento 

di un cavo di sicurezza
• Ottima dissipazione del calore
• Lente diam. 150 mm.
• Peso: 5.8 kg

Lamp tray adjusting via high-precision worm screw
movement using a knob on the rear of the fixture

Regolazione dell’ampiezza del fascio luminoso
attraverso una vite senza fine ad alta precisione.
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Theatre Spot PC 2000W code W1150
Theatre Spot FR 2000W code W1151 THEATRE 2000
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THEATRE 500 PC
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THEATRE 500 FR

STAGE SPOT 500 PC  code W1107
STAGE SPOT 500 FR  code W1108STAGE SPOT 500
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sizes in cm

Extremely sturdy professional theatre spot built 
in aluminium and sheet metal.
Available in two versions:
with Plano Convex (PC)  and Fresnel (FR) lens.

Technical specifications
• Lamp base GY 9,5
• Lamps: 300W CP/81 or M/38

500W CP/82 or M/40
• Equipped with 100 cm power cable to CEI 20/22 norms
• Supplied with filter frame
• Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Efficient heat dissipation
• Lens  diam. 120 mm.
• Weight: 4.5 kg – 10 lb

Accessory code W1115
• Four–leaf rotating barndoor 

Accessorio cod. W1115
• Alette paraluce orientabili

(rotanti)

Extremely sturdy professional theatre spot 
built in aluminium and metal part.
Available in two versions:
with Plano Convex (PC)  and Fresnel (FR) lens.

Technical specifications
• Lamp base GY 16
• Lamp: 2000W CP/72 or CP/43
• Equipped with 100 cm power cable 

to CEI 20/22 norms
• Supplied with filter frame
• Fitted with a device to connect a safety

retaining chain
• Efficient heat dissipation
• Lens  diam. 200 mm.
• Weight: 9.3 kg – 20.4 lb

Proiettore professionale realizzato 
in alluminio con parti in acciaio.
Disponibile in due versioni:
con lente Piano Convessa (PC) e con lente Fresnel (FR)

Caratteristiche tecniche:
• Portalampada GY 16
• Lampade: 2000W CP/72 o CP/43
• Cavo CEI 20/22 100cm.
• Fornito con portafiltro
• Dotato di aggancio per il collegamento di un cavo di sicurezza
• Buona dissipazione del calore
• Lente diam. 200 mm.
• Peso : 9,3 kg

Accessory code W1155
• Four–leaf rotating

barndoor

Accessorio cod. W1155
• Alette paraluce

orientabili (rotanti)

Proiettore professionale realizzato in alluminio con
parti in acciaio.
Disponibile in due versioni:
con lente Piano Convessa (PC) e con lente Fresnel (FR)

Caratteristiche tecniche:
• Portalampada GY 9,5
• Lampade: 300W CP/81 o M/38

500W CP/82 o M/40
• Cavo CEI 20/22 100cm.
• Fornito con portafiltro
• Dotato di sistema per il collegamento 

di un cavo di sicurezza
• Ottima dissipazione del calore
• Lente diam. 120 mm.
• Peso: 4.5 kg

Lamp tray adjusting via high-precision worm screw
movement using a knob on the rear of the fixture

Regolazione dell’ampiezza del fascio luminoso
attraverso una vite senza fine ad alta precisione.
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sizes in cm

Accessory:
• Drop-in Iris code W1192
Accessorio:
• Iride a diaframma cod. W1192

Accessory:
• Pattern Holder code W1193
Accessorio:
• Portagobo  cod. W1193

Variable angle zoom spotlight with 20° to 40° beam
spread. Built in aluminium and metal parts.

Technical specifications
• Lamp base GY 9,5

• Lamps: 300W CP/81 or M/38
500W CP/82 or M/40

• Typical throw distance: from 3 to 8 m.
• 4 shutters provided 
• Two independent lenses for zoom 

and focus adjusting
• Condenser lens

• Supplied with filter frame
• Equipped with 100 cm power cable 

to CEI 20/22 norms
• Cable grip with spring strain relief gland
• Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Weight: 8 kg - 17.6 lb

Sagomatore professionale dotato di zoom per le rego-
lazione dell’ampiezza del fascio luminoso da 20 a 40°.
Corpo realizzato in alluminio con parti in acciaio.

Caratteristiche tecniche:
• Portalampada GY 9,5
• Lampade: 300W CP/81 or M/38

500W CP/82 or M/40
• Distanza di utilizzo consigliata: da 3 a 8 mt.
• Dotato di sistema a ghigliottina (4 lame) 

per sagomare il fascio luminoso
• Due lenti indipendenti per la regolazione 

dello zoom e per la messa a fuoco.
• Lente condensatore
• Cavo CEI 20/22 100cm.
• Fornito con portafiltro
• Dotato di aggancio per il collegamento 

di un cavo di sicurezza
• Pressacavo antistrappo
• Peso : 8 kg
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Accessory:
• Drop-in Iris code W1192
Accessorio:
• Iride a diaframma cod. W1192

Accessory:
• Pattern Holder code W1193
Accessorio:
• Portagobo  cod. W1193

code W1185 PROFILE SPOT 1000
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Variable angle zoom spotlight with 20° to 40° beam
spread. Built in aluminium and metal parts.

Technical specifications
• Lamp base GX 9,5
• Lamps: 650W CP/67 or CP/23

1000W CP/70 or CP/24
• Typical throw distance: from 5 to 12 m.
• 4 shutters provided 
• Two independent lenses for zoom and

focus adjusting
• Condenser lens
• Supplied with filter frame
• Rear heat resistant handle for setting

and carrying
• Equipped with 100 cm power cable 

to CEI 20/22 norms
• Cable grip with spring strain relief gland
• Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Weight: 10 kg – 22 lb

Sagomatore professionale dotato di zoom per le rego-
lazione dell’ampiezza del fascio luminoso da 20 a 40°.
Corpo realizzato in alluminio con parti in acciaio.

Caratteristiche tecniche:
• Portalampada GX 9,5
• Lampade: 650W (CP/67 o CP/23) 

1000W (CP/70 o CP/24)
• Distanza di utilizzo consigliata: da 5 a 12 mt.
• Dotato di sistema a ghigliottina (4 lame) 

per sagomare il fascio luminoso.
• Due lenti indipendenti per la regolazione 

dello zoom e per la messa a fuoco.
• Lente condensatore
• Cavo CEI 20/22 100cm.
• Fornito con portafiltro
• Dotato di aggancio per il collegamento 

di un cavo di sicurezza
• Pressacavo antistrappo
• Peso 10 kg 

PROFILE SPOT 500
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PAR CAN P64 LUX code K809
PAR CAN P64 BLACK code K808

PAR CAN P56 LUX code K810
PAR CAN P56 BLACK code K815

PAR CAN P64

PAR CAN P56

ORION & PROSPOT
Floodlights designed to be used in a wide variaty of lighting application:

in theatres, conference halls, fashion shows, expos, retail outlets and wherever easy installation, luminous
power and safety are required. Stylish and practical, they use the long-life 117mm linear R7s lamps.

Illuminatori realizzati per essere utilizzati in una varietà di applicazioni:
teatri, sale conferenze, manifestazioni fieristiche, sfilate di moda e negozi.
Leggeri e pratici, utilizzano lampade alogene lineari R7s 117 mm a lunga durata.

Technical specifications
• Aluminium body with metal parts 
• Supplied with filterframe
• Tempered safety glass fitted
• Power cable with CEI 20/22 type plug
• Lamps: R7s 117mm, 300/500W - long-life
• Fitted with a device to connect a safety

retaining chain
• 100° beam angle spread
• Weight: 2.5kg – 5.5lb
Accessory:
• Fuor-leaf barndoor code W1206

ORION

Caratteristiche tecniche:
• Realizzato in alluminio con parti in acciaio
• Fornito con portafiltro e vetro  temperato di

sicurezza
• Cavo CEI 20/22 con spina
• Lampade: 300/500W R7s 117mm - lunga durata
• Dotato di sistema per il collegamento di un

cavo di sicurezza
• Apertura fascio luminoso 100°
• Peso 2.5 kg
Accessorio:
• Alette paraluce orientabili code W1206

Technical specifications
• Aluminium body with metal parts
• Supplied with filterframe 
• Power cable with CEI 20/22 type plug
• Lamps: R7s 117mm, 500/1000W - long-life
• Fitted with a device to connect a safety

retaining chain
• 68° beam angle spread
• Weight: 3kg – 6.6lb  
• Dimensions: 25x24x27 cm (with bracket)
Accessories:
• Fuor-leaf rotating barndoor code W1130
• Tempered safety glass code 04VE015
• CAN accessory to use gels 

with 1000W lamp code W1143

PROSPOT

Caratteristiche tecniche:
• Realizzato in alluminio con parti in acciaio
• Fornito con portafiltro
• Cavo CEI 20/22 100 cm con spina
• Lampade: 500/1000W R7s 117mm - lunga durata
• Dotato di sistema per il collegamento di un

cavo di sicurezza
• Apertura fascio luminoso 68°
• Peso 3 kg
• Dimensioni: 25x24x27 cm (con staffa)
Accessori:
• Alette paraluce orientabili code W1130
• Vetro di protezione code 04VE015
• CAN (prolunga) per l’utilizzo 

di filtri colorati con lampada 
da 1000W code W1143

• SUSPENSION CLAMP (Ø 50 mm) code W921
• GANCIO (Ø 50 mm) code W921

• Ø 50 mm ALUMINIUM HALF COUPLER code K922
• GANCIO IN ALLUMINIO A FASCIA Ø 50 mm code K922

• Ø 50 mm HALF COUPLER code K925
• GANCIO A FASCIA Ø 50 mm code W922 • Ø 3 mm SAFETY CABLE LENGTH 50 cm code K906

• CAVO DI SICUREZZA Ø 3 mm / L 50 cm code K906

• PROF. SUSPENSION CLAMP (Ø 50 mm) code K927
• GANCIO PROFESSIONALE (Ø 50 mm) code K927

Par can 56 short version, suitable for Par 56 lamp
• Made entirely in aluminum.
• Fitted with filter frame.
• Supplied with silicon cable and GX16 ceramic 

lampholder mounted.
• Dimension: 22x20x20cm. (8.7x7.9x7.9 in)
• Weight: 0,9 kg (1.98 lb)

Proiettore, modello corto, per lampada PAR 56.
• Realizzato interamente in alluminio.
• Dotato di portagelatina.
• Fornito di cavo al silicone
• Portalampada in ceramica GX 16 installato.
• Dimensioni: 22x20x20cm.
• Peso: 0,9 kg.

ALUMINIUM REFLECTOR GY 9,5 for PAR CAN P56
PARABOLA IN ALLUMINIO GY 9,5 per PAR CAN P56
code K820
ALUMINIUM REFLECTOR GY 9,5 x PAR CAN P64
PARABOLA IN ALLUMINIO GY 9,5 per PAR CAN P64
code K819

Proiettore, modello lungo, per lampada PAR 64.
• Realizzato interamente in alluminio.
• Dotato di portagelatina.
• Fornito di cavo al silicone
• Portalampada in ceramica GX 16 installato.
• Dimensioni: 42x25.5x25.5 cm.
• Peso: 1.8 kg.

Par can 64 long version suitable for Par 64 lamp.
• Made entirely in aluminum.
• Fitted with filter frame.
• Supplied with silicon cable and GX16 ceramic

lampholder mounted.
• Dimensions: 42x25.5x25.5 cm. (16.5x10x10 in)
• Weight: 1.8 kg. (3.96 lb)

ACCESSORIES

code W1141code W1145

sizes in cm
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EU model 220/240V code W1161
US model 117V code WU1161LANCER 1000W

Costruzione:
• Corpo in acciaio e alluminio di colore nero e

grigio
Distanza di utilizzo:
• Consigliato per applicazioni da 10 a 20 mt.
Alimentazione:
• 220/240V 50/60Hz – Assorbimento 5 Amp.
Lampada:
• Lampade: 1000W (CP/70 o CP/24) o 650W

(CP/67 o CP/23)
Regolazione lampada:
• Dotato di sistema di regolazione della posizione

della lampada
Ottica:
• Composta da un riflettore in alluminio e due lenti

ad alta definizione
Ventilazione:
• orzata tramite ventola assiale
Cambiacolori:
• Inserito nel proiettore, dotato di sei colori

(gelatine)
Sicurezza:
• Termofusibile 90° a ripristino manuale 
Dimensioni e Peso:
• 90x40x40 cm • 14,5 kg

Stativi:
• Vedere a pagina 12

Costruzione: Corpo in acciaio e alluminio di
colore nero e grigio

Distanza di utilizzo: Consigliato per applicazioni di
media distanza: da 15 a 30 mt.
Alimentazione: 220/240V 50/60Hz • Assorbimento 
6 Amp. (Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampade:
HMI/GS 575W • MSR 575W  base GX 9,5
Regolazione lampada: Dotato di sistema di rego-
lazione della posizione della lampada
Ventilazione: Forzata tramite ventola assiale
Cambiacolori: Inserito nel proiettore, dotato di sei
colori (gelatine) + black out
Contaore: Per il controllo delle ore di lavoro (non
ripristinabile)
Sicurezza: Termofusibile 90° a ripristino manuale 
• Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello

per il cambio lampada.
Dimensioni e Peso:
• 100x40x44cm • 25 kg

DOUSER / DIMMER
Mechanical dimmer
for Lancer 1000 and  Lancer 575
code W1167

LANCER 575W
MSR & HMI DISCHARGE

EU model: 220/240V 50Hz - code W1162
US model: 220V 60Hz - code WU1162

0 15 dist. (m)

3° 15°

1800 
1800

0,70
4,00

LANCER 575 W

Ø (m)

Lux

Construction: Body in black sheet steel with
grey aluminium trim, with epoxy powder finish.
Typical throw distance: Suitable for short and
medium throw applications (15 - 30 mt).
Power requirements:
• EU: 220/240 Volts  50 Hz • US: 220 Volts 60Hz
• 6 Amp (built-in power factor correction)
Lamps:
HMI/GS 575W • MSR 575W GX 9,5
Lamp adjustment: The projector if fitted with lamp
adjusters that allows control over lamp positioning.
Optics group: Composed by a reflector, a tempe
rated condenser lens, two high definition lenses
with antireflective treatment.
Ventilation: Forced via axial fan.
Douser: Mechanical device for reducing beam 
power to complete blackout if necessary.
Available as accessory (code W1167)
Colourchanger:
Built-in with 6 different coloured gel + black out.
Elapsed time meter: For checking operating time
since the last check-up in a specialized centre.
Safety: Two microswitches automatically cut off
the luminaire’s power supply if the top panel is
removed • It has a manual reset thermal circuit 
breaker that trips when an operating temperature
of 90° is exceeded
Dimensions and  Weight:
• 100x40x44cm (39.4x15.7x17.3 in) • 25 kg (55 lb)

0 10 dist. (m)

2° 13°

1400
1400

0,40
2,20

LANCER 1000 W

Ø (m)

Lux

Construction:
• Body in black sheet steel with grey aluminium

trim, with epoxy powder finish.
Typical throw distance:
• Suitable for short throw applications 

(10÷20 mt).
Power requirements: 
• EU: 220/240V 50/60Hz – Absorption 5A
• US: 117V 60Hz – Absorption 10A
Lamps:
• EU: Lamp base GX 9,5: 650W CP/23  or  1000W

CP/24, CP/70 
• US: Lamp base G 9,5: 575W FLK or 1000W FEL
Lamp adjustment:
• The projector if fitted with lamp adjusters that

allows control over lamp positioning.
Optics group: 
• Composed by a reflector and two high definition

lenses.
Ventilation: 
• Forced via axial fan
Colourchanger:
• Built-in with 6 different colored gel.
Safety:
• It has a manual reset thermal circuit breaker that

trips when an operating temperature of 90° is
exceeded.

Dimensions and  Weight:
• 90x40x40 cm
• 35.4x15.7x15.7 in
• 14,5 kg - 31.9 lb

Stands
• see at page 12

PATTERN HOLDER / PORTAGOBO
For Lancer 1000W - 575W - 1200W code W1194

Professional flight case for one Lancer 575,
equipped with four handles and four wheels.
Dimensions: 106x45x58 cm – Weight 26 kg

Flight case professionale per Lancer 1575.
Dotato di quattro maniglie e quattro robuste ruote.
Dimensioni: 106x45x58 cm – Peso 26 kg

FLIGHT CASE Code W951

Accessories / Accessori:
• Pattern holder / Portagobo code W1194 (page 8)
• Douser / Dimmer code W1167 (page 8)
• Stands see at page 12 / Stativi vedere a pag. 12
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EU model: 220/240V 50Hz - code W1164
US model: 220V 60Hz - code WU1164LANCER 1200W

MSR & HMI DISCHARGE
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LANCER 2500 W
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Construction: Body in black sheet steel with
grey aluminium trim, with epoxy powder finish.
Typical throw distance: Suitable for medium and
long throw applications (20 - 40 mt).
Power requirements:
EU: 220/240 Volts  50 Hz • US: 220 Volts 60Hz
8A (built-in power factor correction)
Lamps:
HMI/GS 1200W • MSR 1200W base G22
Lamp adjustment: The projector if fitted with lamp
adjusters that allows control over lamp positioning.
Ventilation: Forced via axial fan connected direc-
tly to the mains supply, operates even when the
luminaires is switched off.
Zoom: 7°÷13° variable beam angle
Douser: Mechanical device fitted with a lever for
reducing beam power to complete blackout if
necessary.
Colourchanger: Available separately, it’s fitted with
six different coloured gels + black out
Elapsed time meter: For checking operating time
since the last check-up in a specialized centre.
Safety: Two microswitches automatically cut off
the luminaire’s power supply if the top panel is
removed • Manual reset thermal protection (90°) 
with overheating cut-of switch
Dimensions and  Weight:
• 105x45x48 cm • (41.3x17.7x18.9 in) • 35 kg (77 lb)

Costruzione: Corpo in acciaio e alluminio di
colore nero e grigio
Distanza di utilizzo: Consigliato per applicazioni di
media e lunga distanza: da 20 a 40 mt.
Alimentazione:
220/240V 50/60Hz – Assorbimento 8 Amp.
(Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampade:
HMI/GS 1200W • MSR 1200W  base G22
Regolazione lampada: Dotato di sistema di rego-
lazione della posizione della lampada
Zoom: variabile da 7° a 13°
Ventilazione: Forzata tramite ventola assiale colle-
gata all’alimentazione principale
Cambiacolori: Separato dal proiettore, dotato di
sei colori (gelatine) + black out
Douser: Attenuatore della luce meccanico “dim-
mer” con black out
Contaore: Per il controllo delle ore di lavoro (non
ripristinabile)
Sicurezza: Termofusibile 90° a ripristino manuale 
• Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello

per l’accesso alla lampada
Dimensioni e Peso:
• 105x45x48 cm• 35 kg

Costruzione: Corpo in acciaio e alluminio di
colore nero e grigio. Alimentatore Separato
Distanza di utilizzo: Consigliato per applicazioni di
lunga distanza: da 30 a 70 mt.
Alimentazione: 220/240V 50/60Hz – Assorbimento
15 Amp. (Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampada: HMI 2500W - base G38 - 240000 lumen
Regolazione lampada: Dotato di sistema di rego-
lazione della posizione della lampada
Zoom: 1,5°÷17°
Ventilazione: Forzata tramite due ventole assiali
collegate all’alimentazione principale
Cambiacolori: Separato dal proiettore, cinque
colori ad alta resistenza alle temperature + black
out. Dotato di ventola a bassa tensione.
Douser: Attenuatore della luce meccanico “dim-
mer” con black out
Contaore: Per il controllo delle ore di lavoro (non
ripristinabile)
Sicurezza: Termofusibile 90° a ripristino manuale 
• Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello 
per l’accesso alla lampada • Interruttore 
generale sull’alimentatore separato
Standby L’interruttore per l’accensione della lam-
pada è dotato di una posizione intermedia “di
riposo” che riduce la luminosità della lampada e
la tiene pronta quando la massima luminosità è
richiesta.

LANCER 2500W
MSR & HMI DISCHARGE

EU model: 220/240V 50Hz - code W1196
US model: 220V 60Hz - code WU1196

Construction: Body in black sheet steel with
aluminium trim, with epoxy powder finish.• External
ballast.
Typical throw distance: Suitable for medium and
long throw applications (30 - 70 mt).
Power requirements: 
• EU: 220/240 Volts  50 Hz • US: 220 Volts 60Hz
• 15A (built-in power factor correction unit)
Lamp: HMI 2500 W/SE base G38 - 240.000 lm
Lamp adjustment: The projector if fitted with lamp
adjusters that allows control over lamp positioning.
Ventilation: Forced via 2 axial fans connected
directly to the mains supply, operates even when
the luminaires is switched off.
Zoom: 1,5°÷17°
Douser/Dimmer: Mechanical device fitted with a
lever for reducing beam power to complete
blackout if necessary.
Colourchanger: Available separately (for 5 colours +
black out), for high heat resistante filters. Equipped
with low voltage fan for cooling colour filters.
Elapsed time meter: For checking operating time
since the last check-up in a specialized centre,
located on the front panel of the ballast.
Safety: A microswitch automatically cut off the
luminaire’s power supply if the top panel is remo-
ved • General safety switch on the ballast. • 
Manual reset thermal protection (90°) with
overheating cut-of switch
Standby: The lamp’s ignition switch, located on the
rear of the fixture, has a standby position which
doesn’t switch off the lamp completely, but keeps
it active and reduces the output, which enables
the lamp to be re-lit without having to wait the
normal cooling time required for re-striking.

Dimensions and  Weight: / Dimensioni e Peso:
• Lancer 2500 - 120x60x45 cm (47,2x23,6x17,7 in) • 46 kg. (101,2 lb)
• Ballast - 55x20x26 cm (21,6x7,8x10,2 in) • 30 kg. (66 lb)
• Colourchanger - 31x37x18,5cm (12,2x14,5x7,2 in) • 5.5 kg. (12,1 lb)

Accessories / Accessori:
• Colourchanger / Cambiacolori code W1165
• Pattern holder / Portagobo code W1194 (page 8)
• Stands see at page 12 / Stativi vedere a pag. 12

Accessories / Accessori:
• Colourchanger / Cambiacolori code W1197
• Pattern holder / Portagobo code W1199
• Stands see at pag. 12 / Stativi vedere a pag. 12

Professional flight case for one Lancer 1200
with colourchanger, equipped with four handles
and four wheels.
Dimensions: 124x48x61 cm – Weight 34 kg

Flight case professionale per Lancer 1200 e
cambiacolori. Dotato di quattro maniglie e
quattro robuste ruote.
Dimensioni: 124x48x61 cm – Peso 34 kg

FLIGHT CASE Code W952
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Channel functions:
Funzioni dei canali:
Ch1: • Black out/Dimmer

• Strobe effect
Ch2: • Colour change

• UV filter
Ch3: • Mask effect 

• colour conversion filter
• Autoplay/Sound sync
• Reset

Ch4: • 30° beam opening
• 20° beam opening
• 12° beam opening
• Frost effect 

Professional colourchanger with a new high quality lens
system that uses a 250W discharge lamp. Metal body with
aluminium trim, epoxy powder finish.
Technical features 
• EU model: 220/240 Volts  50 Hz 

(CEI 20/22 type plug supplied)
• US model: 117 Volts 60 Hz

(US NEMA 013 plug UL817 supplied)
• 16 Colours: a disk with 7 dichroic filters + white,

a colour conversion filter
• Gradual or instant colour change 

with intermediate position 
• Shutter and strobe: instant or gradual beam

dimming , strobe function 
• Frost filter on all colours 
• UV conversion filter
• Forced ventilation via axial fan
• Control system: 4 channel dmx 512 digital signal
• Autoplay system with or without music
• Built-in microphone 
• Thermal protection with overheating 

cut-off switch
Dimensions and Weight 
• 34x45x32 cm -  13.4x17.7x12.6 in.
• 13.5 kg - 29.7 lb
Lamps:
• Philips MSD 250/2  GY 9.5 - 2000 hr. life
• Osram HSD  250/2  GY 9.5 - 2000 hr. life

Potente cambiacolori professionale con sistema ottico
di alta qualità per lampada a scarica da 250W.
Corpo realizzato in allumino con parti in acciaio.
Caratteristiche tecniche:
• Alimentazione 220/240V 50Hz
• Cavo CEI 20/22 completo di spina
• 16 colori: un disco con 7 colori + bianco, un filtro di

conversione colore
• Cambio dei colori a velocità variabile con posizioni

intermedie
• Otturatore e strobo: istantanei o graduali
• Strobo con regolazione velocità
• Effetto Frost su tutti i colori
• Effetto UV (wood)
• Sistema di controllo via segnale digitale DMX a 4 canali
• Autoplay automatico o musicale con microfono interno.
• Termofusibile di sicurezza 
• Peso 13,5 kg
Dimensioni e Peso 
• 34x45x32 cm • 13.5 kg
Lampade:
• Philips MSD 250/2  GY 9.5 - 2000 ore
• Osram HSD  250/2  GY 9.5 - 2000 ore

STUDIO STAND 2 code W1171
Professional steel tripod 

with folding base and wheels 
• 3 wheels with brake
• Max Load 30 Kg - 66 lb
• Max extension 180 cm
• Weight: 9 kg - 19.8 lb
• Suitable for Lancer 1000 and Lancer 575

Statico professionale per seguipersona dotato
di ruote e base a tre piedi  pieghevoli.
• Realizzato in acciaio.
• 3 ruote con freno
• Carico massimo 30 kg
• Massima altezza 180 cm
• Peso 9 kg
• Consigliato per Lancer 1000 e Lancer 575

STUDIO STAND 3 code W1172
Professional aluminium tripod stand 

with rotating pivot end folding base
• Max extension 140 cm
• Max load: 50 Kg – 110 lb
• Weight: 6 kg - 13,2 lb
• Suitable for Lancer 575, 1200 and Lancer 2500

Statico professionale con perno rotante per
seguipersona, base pieghevole a tre piedi.
• Realizzato in alluminio
• Carico massimo 50 kg
• Massima altezza 140 cm
• Peso 6 kg
• Consigliato per Lancer 575, 1200 e Lancer 2500.

STANDS & WIND-UP

Stage configuration with two wind-up stands
and 3,10 mt of aluminium light truss.
Adjustable height from 190 to 270 cm.
Maximun load 40 kg. (88 lb)

Sistema composto da due stativi “wind-up”
con argano ad altezza regolabile da 190 a 270
cm ed una struttura in alluminio leggero con
lunghezza 3,10 mt. Portata massima 40 kg.

KIT STAND code K1610

Wind-up stand with folding base, winch, spigot
and T bar for 12 spots.
Adjustable height from 190 to 270 cm.
Maximun load 30 kg. (66 lb)

Stativo con base pieghevole dotato di argano
e adattatore e barra a T per 12 proiettori. Altezza
regolabile da 190 a 270 cm.
Portata massima 30 kg.

WIND-UP STAND code K1620

• ADT-003 Stand's truss adaptor fitted with two aluminium half couplers code K1621

• ADT-003 Supporto per il fissaggio di tralicci su stativo. Dotato di due ganci a
larghezza variabile alla misura del traliccio code K1621

EU model code W410
US model code WU410 COLOURPLUS PRO

45

   
32

 

34

COLOURPLUS
PRO

sizes in cm
0 52,5 10 dist. (m)

Ø (m) 1,80 3,600,90

20°

0 52,5 10 dist. (m)

Ø (m) 2,50 5,001,25

30°

0 52,5 10 dist. (m)

Ø (m) 1,10 2,200,55

12°

Recommended control unit: / Controllo consigliato:
• SC-36 DMX colourplus controller code W155

Cat Teatrale-2003  23-04-2003 9:33  Pagina 12
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Code K1710 Code K1720

14

OMNIYOKE RAY
The smallest and powerful Spot Moving Head 

for 250W discharge lamp.
Technical features:
• MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
• Movements: 360° Pan - 315° Tilt at 8 and 16 bit
• 10 dichroic colours + white
• Rainbow effect with adjustable speed
• 8 rotating gobos
• Adjustable rotating gobos speed
• Shaker effet on the gobo wheel
• Strobe effect: flash rate from1 to 10 per sec.
• Autoplay
• Reset function from the controller or on the unit
• Setting function and address via digital signal
• DMX 512 protocol - 8 dmx channels
Dimensions and Weight 
• Dimensions: 35x35x50 cm (13.8x13.8x19.7 in)
• 16 kg - 35.2 lb
• Power supply: 220/230V  50/60 Hz

Il più piccolo e potente proiettote a testa
mobile a fascio concentrato “spot” per lampada
a scarica da 250W.
Caratteristiche tecniche:

• Lampada a scarica MSD 250W/2 - GY 9,5
• Angolo di movimento: Pan 360° - Tilt 315°
• 10 colori dicroici
• Rainbow con velocità variabile
• 8 gobos rotanti in entrambe le direzioni
• Velocità di rotazione dei gobo regolabile
• Effetto shaker su gobo
• Effetto strobo: 0-10 flash per secondo

• Autolay con programmi preistallati
• Reset controllabile localmente o da centralina
• Settaggio funzioni e indirizzo via segnale digitale
• Protocollo DMX 512 – 8 canali
Dimensioni e Peso
• Dimensioni: 35x35x50 cm • 16 kg 
• Alimentazione 220/230V

Professional Spot Moving Head for 250W discharge lamp.
Technical features:
• MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
• DMX 512 protocol - 14 dmx channels
• 630° Pan - 315° Tilt at 8 and 16 bit
• Electronic focus
• Strobe effect with double shutter

Flash rate from 1 to 15 per sec.
• Mechanical dimmer from 0 to 100%
• 8 dichroic colours + white
• Rainbow effetc with adjustable speed

1 gobo wheel with 6 rotating gobo + rainbow
1 gobo wheel with 7 fix gobo + raibow 

• Shaker effect on the fix gobo wheel
• 3 facets rotating prism in both direction
• Autoplay
• Reset function from the controller or on the unit
• Setting function and address via digital signal
• Autotest on the switching on of the unit.
• Power supply: 220/230V  50/60 Hz
• Weight: 25 kg - 55 lb

Proiettote a testa mobile “spot” per
lampada a scarica da 250W
Caratteristiche tecniche:
• Lampada a scarica MSD 250W/2 - GY 9,5
• Protocollo DMX 512 – 14 canali
• Angolo di movimento:

Pan 630° - Tilt 315° a 8 e 16 bit 
• Messa a fuoco elettronica
• Effetto strobo a doppio shutter con velocità 

da 0-15 flash per sec.
• Dimmer meccanico da 0 a 100%
• Un disco con 8 colori dicroici + bianco
• Rainbow con velocità variabile
• Due dischi gobo sovrapponibili: 

1 con 6 gobo rotanti + rainbow
1 con 7 gobos fissi + rainbow 

• Effetto shaker su gobo fissi
• Prisma rotante a tre facce in entrambe le direzioni
• Autolay con programmi preistallati
• Reset controllabile localmente o da centralina
• Accensione e spegnimento della lampada  locale
• Settaggio funzioni e indirizzo via segnale digitale
• Autotest all’accensione
• Alimentazione 220/230V
• Peso: 25 kg

Professional flight case for two Omniyokes,
equipped with four handles and four wheels.
• Dimensions: 86x52x76 cm – Weight 32 kg

Flight case professionale per due Omniyoke.
Dotato di quattro maniglie e quattro robuste ruote.
• Dimensioni: 86x52x76 cm – Peso 32 kg

Professional flight case for two Omniyokes,
equipped with four handles and four wheels.
• Dimensions: 86x52x76 cm – Weight 32 kg

Flight case professionale per due Omniyoke.
Dotato di quattro maniglie e quattro robuste ruote.
• Dimensioni: 86x52x76 cm – Peso 32 kg

FLIGHT CASE Code W950

FLIGHT CASE Code W950

Recommended controllers: / Controlli consigliati:
• SC-1216 programmable DMX unit code K1210
• LC-1216 programmable DMX unit code K1211

4038

46 32

50

sizes in cm

OMNIYOKE SPOT

Recommended controllers: / Controlli consigliati:
• SC-1216 programmable DMX unit code K1210
• LC-1216 programmable DMX unit code K1211

Cat Teatrale-2003  23-04-2003 9:33  Pagina 14
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EU model: 220/240V 50/60Hz - code W860
US model: 117V 60Hz - code WU860 UV SPOT 400W

EU model: 220/240V 50/60Hz - code W864
US model: 117V 60Hz - code WU864

UV PANORAMIC 400W 

UV spot for wide coverage

Construction:
• Metal and aluminium body, epoxy powder finish.
• Mounted with adjustable steel bracket
Technical specifications:
• 400W UV E/40 lamp
• 100cm power cable to CEI 20/22 norms;
• Safety mains external fuse
• Safety mesh for lamp protection;
• Built-in power factor correction system
• Manufactured in compliance with CE norms
Dimensions and Weight:
• 38x36x36 cm  -  15,2x14,4x14,4 in
• 9 kg - (26,8 lb only for USA)

38 36

36

38

29

15

59
52

Code K1730OMNIYOKE WASH
Professional Wash Moving Head with CMY

colour system for 250W discharge lamp.
Technical features:
• MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
• DMX 512 protocol - 14 dmx channels 
• 630° Pan - 315° Tilt at 8 and 16 bit
• Electronic adjusting of the beam angle
• Strobe effect with double shutter 

Flash rate from 1 to 15 per sec.
• Colours:

CMY colour system plus
1 wheel with 5 direct colours

• Rainbow effects with adjustable speed
• Mechanical dimmer from 0 to 100%
• Autoplay
• Reset function from the controller or on the unit
• Setting function and address via digital signal
• Autotest on the switching on of the unit
• Power supply: 220/230V  50/60 Hz
• Weight: 25 kg - 55 lb

Proiettote a testa mobile “wash” con sistema di
colorazione C.M.Y. per lampada a scarica 250W.
Caratteristiche tecniche:
• Lampada a scarica MSD 250W/2 - GY 9,5
• Protocollo DMX 512 – 14 canali
• Angolo di movimento:

Pan 630° - Tilt 315° a 8 e 16 bit 
• Regolazione elettronica dell’angolo di

proiezione
• Effetto strobo a doppio shutter con velocità da

0-15 flash per secondo
• Dimmer meccanico da 0 a 100%
• Colori: sistema di colorazione C.M.Y. per ottenere

tutti i colori + 1 disco con 5 colori diretti
• Raimbow con velocità variabile
• Autolay con programmi preistallati
• Reset controllabile localmente o da centralina
• Accensione e spegnimento della lampada

locale
• Settaggio funzioni e indirizzo via segnale digitale
• Autotest all’accensione
• Alimentazione 220/230V
• Peso: 25 kg

UV fixture suited to large rooms, illuminates
a vast area evenly.

Construction:
• Metal body, epoxy powder finish.
• Mounted with adjustable steel bracket
Technical specifications:
• 400W UV E/40 lamp
• 100cm power cable to CEI 20/22 norms;
• Safety mains external fuse
• Safety mesh for lamp protection;
• Built-in power factor correction system
• Manufactured in compliance with CE norms
Dimensions and Weight:
• 38x15x59 cm  -  15.2x6x23.6 in
• 10 kg - (29 lb only for USA)

Proiettore wood di grande potenza 

Costruzione:
•  Corpo in acciaio e alluminio di colore nero.
•  Dotato di staffa regolabile per il montaggio
Caratteristiche Tecniche:
•  Lampada Wood 400W E/40
•  Cavo CEI 20/22 100cm.
•  Dotato di griglia di sicurezza 

per la protezione della lampada
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Rifasato elettricamente
•  Costruito nel rispetto delle norme CE
•  Peso 9 kg

Proiettore wood a fascio largo per
ambienti molto ampi

Costruzione:
•  Corpo in acciaio di colore nero.
•  Dotato di staffa regolabile per il montaggio
Caratteristiche Tecniche:
•  Lampada Wood 400W E/40
•  Cavo CEI 20/22 100cm.
•  Dotato di griglia di sicurezza
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Rifasato elettricamente
•  Costruito nel rispetto delle norme CE
•  Peso 10 kg

Professional flight case for two Omniyokes,
equipped with four handles and four wheels.
• Dimensions: 86x52x76 cm – Weight 32 kg

Flight case professionale per due Omniyoke.
Dotato di quattro maniglie e quattro robuste ruote.
• Dimensioni: 86x52x76 cm – Peso 32 kg

FLIGHT CASE Code W950

sizes in cm

sizes in cm

38 40

46 32

50

sizes in cm

Recommended controllers: / Controlli consigliati:
• SC-1216 programmable DMX unit code K1210
• LC-1216 programmable DMX unit code K1211
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EU model: 220/240V 50Hz - code W535
US model: 117V 60Hz - code WU535 MISTY

THE “LIGHT” KIND OF SMOKE

Recommended smoke liquid:
- PSL Misty Fluid (5 lt) code W517

Liquido fumo consigliato:
MISTY FLUID code W517
Fornito in contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)

EU model: 220/240V 50Hz - code W504
US model: 117V 60Hz - code WU504SMART FOG  DMX

LIGHT FLUID  code WL505
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

Fornito in contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)

GREEN FLUID  code W505
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

Fornito in contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)

Remote Control code W511 

Variable smoke output
Regolazione emissione fumo:
• via DMX 512
• via 0-10V
• via Remote Control unit

(optional) code W511 

This reliable yet compact fog
machine generates intense fog for any
application.
Thanks to its variable smoke output,
is ideal for a wider range of uses.

Technical specifications:
• Power consumption: 1000W
• Fitted with Timer for interval of smoke output
• Warm-up time: 5/7 minutes
• Fluid capacity: 2-liter extractable bottle 
• Fluid consumption: 60 ml/min (approx.)
• Smoke output: 500 cubic meters/min (approx.)
• Direct thermal protection 

with overheating cut-off switch
• Direct thermal protection with overheating cut-off

pump
• Power cable with CEI 20/22 type plug (US Nema 013

Plug UL 817)
• Safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms
Dimensions and Weight:
• 26x43x25 cm  - 10.4x17.2x10 in
• 8 kg - 17.6 lb

Macchina fumo dmx per utilizzi professionali.
Grazie alla possibilità di regolazione
dell’emissione di fumo, è ideale per molte
applicazioni.

Caratteristiche Tecniche:
•  Assorbimento: 1000W
•  Dotata di timer per l’emissione di fumo
•  Riscaldamento: 5/7 minuti
•  Contenitore liquido estraibile da 2 lt.
•  Consumo liquido: 60ml/min (circa)
•  Emissione fumo: 500 mc/min (circa)
•  Protezione termica diretta, con interruzione

dell’alimentazione, in caso di surriscaldamento
•  Protezione termica sulla pompa
•  Cavo CEI 20/22 100cm con spina
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Costruita nel rispetto delle norme CE
Dimensioni e peso:
• 26x43x25 cm • 8 kg

The “Green Fluid” & “Light Fluid” are smoke liquids prepared with pharmaceutic components to be
specifically used for smoke machines. These fluids are produced in conformity with the national and
international laws in force, and are absolutely non-toxic and not  dangerous to the health.

This unit is ideal for 
applications such as theatres, television studios and
clubs, where it’s important to have the possibility of
accentuating light beams and fixtures’ colour effects
without polluting the venue with the smoke created
by traditional machines - Misty is the valid professional
alternative.
Misty spreads a light mist produced by the emission
via vaporization of minuscule  absolutely inert
particles of a special certified liquid (Misty fluid). Non-
toxic and non-pollutant for the environment, these
particles have the particularity of lighting up when
light passes through them.
Technical specifications
• Metal body, grey epoxy powder finish.
• Power consumption: 600W
• Fan 22 Watt
• Heat-up time  5 minutes
• Fluid capacity 2 litres (use only Misty fluid)
• Fluid consumption 2 litres last approximately 8 hours

(depending on regulation selected)
• Smoke output: 1200 cubic ft. per minute
• Auto timer set on the machine
• Auto-stop when the fluid tank is empty
• Thermal cut-off safety switch
• Fog control: standard push button with heater

status led with 5-metre cable fitted
• Safety mains external fuse
• Power cable with CEI 20/22 type plug 

(US Nema 013 Plug UL 817)
• Manufactured in compliance with CE norms
Dimensions and Weight:
• 23x41x30 cm (9,2x16,4x12 in)
• 7 kg – 15.4 lb

Green Fluid e Light Fluid sono liquidi per la generazione di fumo preparati con componenti
farmaceutici per essere usati specificatamente con macchine fumo.
Sono prodotti in conformità alle normative di sicurezza nazionali e internazionali in vigore e non sono
assolutamente tossici e non pericolosi per la salute.

GREEN FLUID & LIGHT FLUID

30

23

41

Ideale per l’utilizzo in teatro, studi televisivi e
clubs, dove è importante accentuare i colori
dei fasci luminosi senza creare nuvole di fumo
con le tradizionali macchine fumo.
Misty è la valida alternativa professionale:
produce una leggera nebbia attraverso
l’emissione di minuscole particelle di liquido
vaporizzato. Non tossiche e non inquinanti
queste particelle hanno la particolarità di
illuminarsi quando sono attraversate dalla luce.

Caratteristiche Tecniche:
•  Assorbimento: 600W
•  Riscaldamento: 5 minuti
•  Contenitore liquido estraibile da 2 lt.
•  Consumo liquido: 2lt.in 8 ore circa (dipende

dalla regolazione dell’emissione)
•  Emissione fumo: 500 mc/min (circa)
•  Timer per la regolazione degli intervalli
•  Interruzione della pompa quando il

contenitore del liquido è vuoto
•  Protezione termica diretta, con interruzione

dell’alimentazione.
•  Comando a distanza con 5 mt di cavo

pulsante
•  Cavo CEI 20/22 100cm con spina
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Costruita nel rispetto delle norme CE
Dimensioni e peso:
• 23x41x30 cm 
• Weight: 7 kg

NEW ULTRA-SAFE 
SPILL-PROF SYSTEM

sizes in cm
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code K1215 DESK CONTROLLER 12-24

code K1220 DESK CONTROLLER 24-48

Dimensions and Weight:
Dimensioni e peso:
• Dimensions: 71x26,6x85 cm
• 27.9x10.5x33.4
• 6,2 kg - 13.7 lb

Dimensions and Weight:
Dimensioni e peso:
• Dimensions: 48,2x26,6x85 cm
• Standard 19” rack mount (6 units) 
• 4,4 kg - 9.7 lb

1500W DMX SOUND STROBE

EU model: 220/240V 50/60Hz - code W706

1500W ELECTRONIC STROBE

22

47

42,514

27

22

47

42,514

27

Powerful strobe light controlled via 3 DMX 512
channels. Can operates:
1) in DMX mode:

Ch-1 variable dimmer 0÷100%
Ch-2 variable flash rate 1÷15 fps
Ch-3 sound sync

2) in STAND-ALONE mode:
dimmer and flash rate are regulated by dip-switches

3) in SOUND SYNC mode:
sound sync activated by dip-switches

Technical specifications:
• 1500W xenon lamp installed
• Power cable with a CEI 20/22 type plug
• Safety mains external fuse

Dimensions and Weight: / Dimensioni e peso:
• 47x14x27 cm  - 18.8x5.6x10.8 in.
• 3.5 kg  -  7.7 lb

Dimensions and Weight: / Dimensioni e peso:
• 47x14x27 cm  - 18.8x5.6x10.8 in.
• 3.5 kg  -  7.7 lb

Powerful strobe light with dimmer and variable flash rate.
The unit can also operate with Remote Controller code W712 (optional)
Technical specifications:
• dimmer variable from 0 to 100%
• flash rate variable from 1 to 15 fps
• 1500W xenon lamp fitted.
• Power cable with plug fitted
• Safety mains external fuse

Potente proiettore strobo controllabile 
via DMX. Può essere utilizzato:
1) via DMX:  

ch-1 regolazione dimmer da 0 a 100%
ch-2 regolazione frequenza flash da 1 a 15 f.p.s.
ch-3 attivazione a tempo di musica

2) in STAND ALONE: dimmer e frequenza flash sono
regolati attraverso i dip-switches

3) in SUND SYNC: attivazione a tempo di musica
attraverso i dip-switches.

Caratteristiche Tecniche:
•  Lampada xenon 1500W installata
•  Cavo CEI 20/22 100cm. con spina
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Peso 3,5 kg

Potente proiettore strobo dotato di dimmer  e
regolazione frequenza flash 
Può essere utilizzato anche con il suo Remote
Controller cod. W712 (opzionale) 
Caratteristiche Tecniche:
•  Regolazione dimmer da 0 a 100%
•  Frequenza flash regolabile da 1 a 15 f.p.s
•  Lampada xenon 1500W installata
•  Cavo CEI 20/22 100cm. con spina
•  Fusibile di sicurezza esterno

12/24 channel dmx lighting programmable con-
troller

Technical specifications
• Single or dual preset operation.
• 4 programmable sequence of 12 programs each.
• 4600 scenes programmable
• Multiple chase and synchronisation options
• Fade and speed control..
• Audio input via buil-in microphone or line.
• MIDI control options.
• DC 9V-12V 500 mA power supply  included
• DMX outputs via 3 pin XLR 
• To be used with P-620 and P-420 DMX dimmer packs

Regia dmx programmabile a 12/24 canali per il controllo di
proiettori.
Caratteristiche Tecniche:
•  Regolazione preset: doppia su 12 canali, singola su 24 canali.
•  4 sequenze programmabili con 12 programmi cad.
•  4600 scene programmabili
•  Sequenze programmate e sincronizzabili
•  Controllo velocità esecuzione sequenze e controllo fade
•  Segnale audio via microfono incorporato o via cavo
•  Controllo segnale MIDI
•  Alimentatore DC 9-12V 500mA incluso
•  Segnale DMX via presa XLR 3 pin
•  Da utilizzare con Dimmer P-620 e P-420 dmx.

24/48 channel dmx lighting 
programmable controller
Technical specifications
• Single or dual preset operation.
• 4 programmable sequence 

of 12 programs each.
• 4600 scenes programmable
• Multiple chase and synchronisation options
• Fade and speed control..
• Audio input via buil-in 

microphone or line.
• MIDI control options.
• DC 9V-12V 500 mA power supply  included
• DMX outputs via 3 pin XLR 
• To be used with P-620 and P-420 DMX 

dimmer packs

Regia dmx programmabile a 24/48 canali per il
controllo di proiettori.
Caratteristiche Tecniche:
•  Regolazione preset: 

doppia su 24 canali, singola su 48 canali.
•  4 sequenze programmabili con 12 programmi cad.
•  4600 scene programmabili
•  Sequenze programmate e sincronizzabili
•  Controllo velocità esecuzione sequenze e

controllo fade
•  Segnale audio via microfono incorporato 

o via cavo
•  Controllo segnale MIDI
•  Alimentatore DC 9-12V 500mA incluso
•  Segnale DMX via presa XLR 3 pin
•  Da utilizzare con Dimmer P-620 e P-420 dmx.

EU model: 220/240V 50/60Hz - code W708

sizes in cm

sizes in cm
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cod K1225P 620 DMX

EU model code W157  
US model: code WU157SC8 DMX

cod K1230P 420 DMX

Dimensions and Weight: / Dimensioni e peso:
• 32x16,5x10 cm
• 2,95 Kg - 6,49 lb

6 channel dmx dimmer pack
Technical specifications
• 10Amps per channel – 60Amps total load
• Pre-heat levels from 0to 50% on each channel
• Controled via DMX 512 and 0–10V.
• Channel address selection via dip switches
• 3 phase + neutral power supply 50/60Hz
• Reset-able circuit breakers.xs
• Terminal block output connection
• Fan cooling and overheat protection
• XLR 3 pin for DMX digital signal
• DIN 8 pin for

0-10V analog signal

Unità dimmer dmx a 6 canali, formato rack
Caratteristiche Tecniche:
•  10 Amp per canale – 60 Amp carico totale
•  Preriscaldamento su ogni canale regolabile 

da 0 a 50%.
•  Controllabile via DMX 512 o via 0-10V
•  Indirizzo dei canali via dip-switches
•  Ventilazione forzata e protezione termica
•  Segnale digitale DMX via connettore XLR 3 pin
•  Segnale analogico 0-10V via connettore DIN 8 pin
•  Collegamento in uscita attraverso morsetti
•  Alimentazione a tre fasi + neutro

Programmable controller for 12 projectors 
with 16 dmx channels each
Technical specifications
•  192 output channels
•  30 programmable sequences with 8 scenes each
•  6 chase programmable
•  Audio input via built-in microphone or line
•  MIDI control options
•  Internal memory 
•  DMX output via 3 pin XLR  
•  DC 9-12V 300mA power supply included.

Controllo dmx programmabile per 12
proiettori con 16 canali dmx.
Caratteristiche Tecniche:
•  192 canali in totale
•  30 sequenze programmabili con 8 scene cad.
•  6 chase programmabili
•  Segnale audio via microfono incorporato

o via cavo
•  Controllo segnale MIDI
•  Memoria interna 
•  Segnale DMX via presa XLR 3 pin 
•  Alimentatore DC 9-12V 300mA incluso

8 channel manual DMX controller.
Technical specifications
• Ideal for controlling any units using DMX protocol.
• DMX output via 3 pin XLR and 5 pin plug.
• DC 9V 3W power supply included.

Controllo manuale a 8 canali dmx
Caratteristiche Tecniche:
•  Suggerito per il controllo di qualsiasi

apparecchio che utilizza protocollo DMX
•  Segnale DMX via presa XLR 3 pin e 5 pin
•  Alimentatore DC 9V - 3W incluso

4 channel dmx dimmer pack
Technical specifications:
•  5 Amps per channels – 16 Amps total load
•  Safety fuse on each channel
•  Controllable via DMX 512 and 0-10V 
•  Channel address selection via dip switches
•  XLR 3 pin for DMX digital signal
•  DIN 8 pin for 0-10V analogic signal
•  4 shucko plugs output connection
•  Power supply: 220/240V

Unità dimmer dmx a 4 canali
Caratteristiche Tecniche:
•  5 Amp per canale – 16 Amp carico totale
•  Fusibile di protezione su ogni canale
•  Controllabile via DMX 512 o via 0-10V
•  Indirizzo dei canali via dip-switches
•  Segnale digitale DMX via connettore XLR 3 pin
•  Segnale analogico 0-10V via connettore DIN 8 pin
•  Collegamento in uscita via 4 prese shucko
•  Alimentazione: 220/240V

code W1211 LC 12-16
DMX LIGHTING CONTROLLER

Dimensions and Weight: / Dimensioni e peso:
• 48,3x13,2x7,3 cm
• Standard 19” rack mount (3 units)
• 2,3 kg (5.1 lb)

Dimensions and Weight: / Dimensioni e peso:
• 23.5x14x5 cm
• 1.5 kg - 3.3 lb

Dimensions and Weight: / Dimensioni e peso:
• 48,2x88x38 cm
• Standard 19” rack mount (2 units) 
• 7 kg - 15.4 lb
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• 2 circuits curtain
example

code K1532
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1 circuit curtain  example
code K1530

FIBER OPTIC CURTAINS

La tenda è realizzata  con due strati di tessuto pesante
autoestinguente.
Il tessuto esterno è del tipo "Commando" colore nero e la fodera
del tipo "Ranger", anch'essa color nero. Le fibre entrano nel tessuto
in fasci per poi essere distribuite in modo casuale o in base ad un
disegno sull'intera tenda.
Le specifiche dei clienti stabiliranno quanti fasci (circuiti) e
illuminatori sono impiegati per ogni singola tenda.
I circuiti sono la quantità di illuminatori utilizzati per illuminare ogni
singola zona o tenda
Circuiti multipli permettono di usare diversi colori all'interno di una
tenda. Per effetti realistici di scintillio, si consiglia una tenda a due
circuiti.
Specifiche tecniche
• Peso: 1,3 kg circa per metro quadrato.
• Fibra: PMMA in polimeri, dimensione standard  Ø 0.75mm.
• Lunghezza code: 150 cm.
• Posizione code: qualsiasi
• Occhielli a distanza di 30 cm. lungo la cima della tenda
• Lunghezza lacci: 100 cm (uno per occhiello.)
• Tasca porta-peso sospesa internamente
Densità di fibre
• 1 circuito 25 fibre per metro quadrato (code K1530)
• 2 circuiti 30 fibre per metro quadrato (code K1532)
• Sono possibili configurazioni personalizzate.

The curtain has two layers of heavy duty, fire retardant cloth.
The facing is a black “Commando” cloth with the lining made of black “Ranger” cloth.
Fibers enter the cloth in gathered bundles and then are distribuited in individual random or designed
order over the entire curtain.
Customer specifications will determinate how many bundles  and illuminators are attached to each
individual curtain.
Technical specifications
• Weight: approximately 1.3kg per square meter
• PMMA polymer fiber / standard size Ø 0.75 mm.
• Fiber tail lenght: 150 cm. • Fiber tail location: any
• Grommets on 30 cm. centers across top of the
curtain
• Laces/ties lenght: 100 cm. (one per grommet)
• Suspended inner pocket with loop to tie chain.
Fiber density
• 1 circuit 25 fibers per square mt(code K1530)
• 2 circuits 30 fibers per square mt (code K1532)
• custom configurations.

Fiber optic cables
PMMA transparent sheathed fibers for indoor or outdoor uses.
Fibre sintetiche in PMMA con guaina trasparente per interni o esterni.
MULTISTRINGS 9 mm code K1509
External size Ø 9 mm – bundle of 0.75mm x 42 strings
Diametro esterno Ø 9 mm – fascio di 42 fibre da 0.75 mm cad
MULTISTRINGS 13 mm code K1512
External size Ø 13 mm – bundle of 0.75mm x 84 strings
Diametro esterno Ø 13 mm – fascio di 84 fibre da 0.75 mm cad
SOLID CORE 14 mm code K1521
External size Ø 14 mm - solid core Ø 10 mm
Diametro esterno Ø 14 mm – diametro interno 10 mm

Recommended Illuminators
lluminatori consigliati:
Light Fiber 150 code W360
Magnum dmx code W374
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